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WRIST SLEEVE Neoprene Blend *400SM, **400MD,
**400LG, **400XL

WRIST SUPPORT Elastic **76058, **76059, 94058,
**94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML

COMPRESSION GLOVES 6905ML, 6908ML, **6901,
**6901ML, **6903, **6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987ML

WRIST SUPPORT W/ILOOP ELASTIC **961, **6281,
“6281ML

WRIST SUPPORT WRAP Neoprene Blend 4505, 6290,
6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

WRIST REST 6906

WRIST SUPPORT Adjustable 75138, 75139

HANDGELENKBANDAGE Neoprenmischung  **400SM,
**400MD, **400LG, **400XL

HANDGELENKBANDAGE Elastisch **76058, **76059,
**94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
KOMPRESSIONSHANDSCHUHE 6905ML, 6908ML, #6901,
**6901ML, *6903, *6903ML, **6904, “*6904ML, 6905, 6908,
67987ML

HANDGELENKBANDAGE MIT ELASTIKSCHLEIFE

061, **6281, *6281ML

HANDGELENK-STUTZBANDAGE Neoprenmischung

4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
HANDGELENKSCHONER 6906

Verstellbare HANDGELENKBANDAGE 75138, 75139

POLSSLEEVE neopreenblend *400SM, **400MD,
*400LG, **400XL

POLSBANDAGE elastisch **76058, 76059, **94058,
**94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
COMPRESSIEHANDSCHOENEN 6905ML, 6908ML,
6901, **6901ML, **6903, **6903ML, **6904, “*6904ML,
6905, 6908, 67987ML

POLSBANDAGE MET LUS ELASTISCH **961, **6281,
*6281ML

POLSWRAP neopreenblend 4505, 6290, 6290C, 6290DE,
6290ML, 94557

POLSSTEUN 6906

POLSBANDAGE verstelbaar 75138, 75139

FUNDA PARA MUNECA Mezcla de neopreno **400SM,
**400MD, **400LG, **400XL

MUNEQUERA elastica **76058, **76059, **94058, **94059,
67725ML, 67728ML, 67729ML

GUANTES DE COMPRESION 6905ML, 6908ML, 6901,
*6901ML, *6903, **6903ML, **6904, *6904ML, 6905, 6908,
67987ML .

MUNEQUERA C/BUCLE ELASTICA **961, *6281,
628IML

VENDA MUNEQUERA Mezcla de neopreno 4505, 6290,
6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

APQYAMUNECAS 6906

MUNEQUERA Ajustable 75138, 75139

HANDLEDSMANCHET Neoprenblanding **400SM,
**400MD, **400LG, **400XL

HANDLEDSST@TTE Elastik **76058, **76059, **94058,
**94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
KOMPRESSIONSHANDSKER 6905ML, 6908ML, **6901,
**6901ML, **6903, *6903ML, 6904, *6904ML, 6905, 6908,
67987ML

HANDLEDSST@TTE M/ELASTIKLOKKE **961, *6281,
*6281ML

HANDLEDSST@TTEBINDING Neoprenblanding 4505,
6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
HANDLEDSST@TTE 6906

HANDLEDSST@TTE Justerbar 75138, 75139

SUPPORTO PER POLSO - In neoprene **400SM,
**400MD, **400LG, **400XL

SUPPORTO PER POLSO - Elastico **76058, 76059,
*+94058, **04059, 67725ML, 67728ML, 67729ML

GUANTI DI COMPRESSIONE 6905ML, 6908ML, **6901,
**6901ML, *6903, **6903ML, *6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987ML

SUPPORTO PER POLSO CON ANELLO ELASTICO
*961, #6281, **6281ML

CINTURINO PER POLSO AVVOLGIBILE - In neoprene
4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
POGGIAPOLSO 6906

SUPPORTO PER POLSO - Regolabile 75138, 75139

LIGADURA PARA 0 PULSO de material que contém
neopreno **400SM, **400MD, **400LG, **400XL
SUPORTE PARA 0 PULSO Elastico 76058, **76059,
**94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML

LUVAS DE COMPRESSAO 6905ML, 6908ML, **6901,
**6901ML, **6903, **6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987ML i
SUPORTE PARA O PULSO C/ARGOLA DE ELASTICO
961, **6281, **6281ML

BANDA DE SUPORTE PARA O PULSO de material
que contém neopreno 4505, 6290, 6290C, 6290DE,
6290ML, 94557

SUPORTE PARA 0 PULSO 6906

SUPORTE PARA O PULSO - Ajustavel 75138, 75139

#IRE (FTHB) 400SM, **400MD, **400LG, **400XL
TR 76058, 76059, **94058, **94059, 67725ML,
87728ML, 67729ML

TIEFE 6905ML, 6908ML, **6901, **6901ML, **6903,
**6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908, 67987ML
ERMSBIEER 061, 76281, *6281ML

BRAER (FTHB) 4505, 6290, 6290C, 6290DE,
6290ML, 94557

FIHRE 6906
AR ER 75138, 75139

Intended Use:

Wrist Sleeves- Protect the wearer from abrasions and contusions.
Wrist Support- Helps support weak or injured wrists.

Compression Gloves- Provides compression and support for weak or
aching hands and wrists.

How to Apply: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Wrap around wrist.
2. Adjust as necessary for firm, comfortable fit.

How to Apply: (76058, 76059)
1. Slide support over wrist.
2. Position so that support is comfortable over wrist joint.

How to Apply: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,
6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Insert fingers into glove.

2. Fasten Strap around wrist for firm, comfortable fit.

How to Apply: (961, 6281, 6281ML)

1. Pull elastic loop over hand.

2. Wrap strap around wrist while pulling elastic loop tight.

How to Apply: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,
75138, 75139)

1. Insert thumb into loop.

2. Wrap support under wrist, then over the top of wrist.

3. Fasten support for firm, comfortable fit.

4. Adjust as needed.

How to Apply: (6906)

1. Position splint on top of hand and bead-filled wrist pad under
palm.

2. Slide hand in glove inserting thumb through opening.

3. To wear on opposite hand, tum glove inside out.

How to Apply: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Place hand in sleeve.
2. Slide hand in sleeve inserting thumb through opening.

**CAUTION: These products may contain natural rubber latex which
may cause allergic reactions.

Some products constructed of a neoprene blend may cause skin
imitation. If rash develops or pain persists, discontinue use and
consult a physician.

CARE: Hand wash in cold water with mild detergent. Do not use
bleach or fabric softener. Rinse thoroughly and air dry.

Notice: Should any serious health related incident occur with the use
of this device, please notify the manufacturer identified on the label
and the competent authorities of your country.

Vorgesehener Verwendungszweck:

Handgelenkbandagen - schiitzen den Tréger vor Abschiirfungen und

Prellungen.

Handgelenkbandage - stiitzt oder verletzte t
bieten

und Stiitzung

oder verletzter t

Anlegen des Produkts:  (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Wickeln Sie die Bandage um das Handgelenk.
2. Korrigieren Sie den Sitz so, dass die Bandage fest und bequem passt

Anlegen des Produkts: (76058, 76059)

1. Schieben Sie die Bandage iiber das Handgelenk.

2. Platzieren Sie die Bandage so, dass sie bequem iiber dem
Handgelenk aufliegt.

Anlegen des Produkts: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,

6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Stecken Sie die Finger in den Handschuh.

2. Fixieren Sie den Gurt so um das Handgelenk, dass der Handschuh
fest und bequem anliegt.

Anlegen des Produkts: (961, 6281, 6281ML)

1. Ziehen Sie die Elastikschleife iber die Hand.

2. Wickeln Sie den Gurt um das Handgelenk, wahrend Sie die
Elastikschleife festziehen.

Anlegen des Produkts: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML,
94557, 75138, 75139)

1. Stecken Sie den Daumen in die Daumendffnung.

2. Wickeln Sie die Bandage zuerst unter und dann Giber das Handgelenk.
3. Fixieren Sie die Bandage so, dass sie fest und bequem sitzt
4. Korrigieren Sie den Sitz des Produkts nach Bedarf.

Anlegen des Produkts: (6906)

1. Positionieren Sie die Bandage so, dass sich die Schiene oben auf
der Hand und das perlengefilllte Polster unter der Handinnenflache
befindet.

2. Schieben Sie die Hand in den Handschuh, wobei Sie den Daumen
durch die Offnung stecken.

3. Zum Tragen der Bandage an der anderen Hand stiilpen Sie den
Handschuh um.

Anlegen des Produkts: (67725ML, 67728ML, 67729ML)

1. Legen Sie die Hand in die Bandage.

2. Schieben Sie die Hand in die Bandage, wobei Sie den Daumen
durch die Offnung stecken.

*VORSICHT: Dieses Produkt enthalt natiiriichen Latex, der allergische
Reaktionen hervorrufen kann.

Einige aus einer Neopren-Mischung hergestellte Produkte konnen
Hautreizungen verursachen. Beim Auftreten eines Hautausschlags oder
bei anhaltenden Schmerzen das Produkt nicht weiterverwenden und einen
Arzt aufsuchen.

PFLEGEANLEITUNG: Waschen Sie das Produkt von Hand mit einem
milden Waschmitte! in kaltem Wasser. Verwenden Sie weder Bleichmittel
noch Weichspiler. Spillen Sie es griindlich ab und lassen Sie es an der
Luft trocknen.

Hmwels Solten es mfo\ge der Verwendung des Produkis zu

rungen kommen, b ie
brfle den auf dem Etikett genannten Hersteller sowie die zusténdigen
Gesundheitsbehdrden Ihres Landes.

Beoogd gebruik:
Polssleeves - beschermen de drager tegen schaafwonden en kneuzingen.
P helpt bij het van zwakke of

Uso previsto:
Fundas para mufieca: protegen al usuario de abrasiones y contusiones.

polsen.
C 1en - bieden ie en ing voor
2zwakke of geblesseerde polsen.

Aanbrengen: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Om de pols wikkelen.
2. Naar behoefte verstellen voor een stevige, comfortabele pasvorm.

Aanbrengen: (76058, 76059)

1. Bandage over de pols schuiven.

2. Bandage zodanig plaatsen dat deze comfortabel over het
polsgewricht past.

Aanbrengen: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML, 6904,
6904ML, 6905, 6908, 67987ML)
1. Vingers in handschoen steken.
2. Band om de pols voor een stevige, cc
pasvorm.

Aanbrengen: (961, 6281, 6281ML)

1. Elastische lus over hand trekken.

2. Band om de pols wikkelen en elastische lus tegelijkertijd strak
trekken.

Aanbrengen:(4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557, 75138,

75139)

1. Duim in lus steken.

2. Bandage onder pols en daarna over de bovenkant van de pols
wikkelen.

3. Bandage vastmaken voor een stevige, comfortabele pasvorm.

4. Naar behoefte verstellen.

Aanbrengen: (6906)

1. Spalk boven hand plaatsen. Met kralen gevulde polskussen onder
handpalm plaatsen.

2. Hand in handschoen schuiven met duim door opening.

3. Voor gebruik aan andere hand, handschoen binnenstebuiten keren.

Aanbrengen: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Hand in sleeve plaatsen
2. Hand in sleeve schuiven met duim door opening.

*LET OP: Dit product bevat natuurrubberlatex dat allergische reacties
kan veroorzaken.

Sommige producten die van een neopreenblend zijn vervaardigd, kunnen
imitatie van de huid veroorzaken. Als huiduitslag optreedt of de pijn
aanhoudt, het gebruik staken en een arts raadplegen.

ONDERHOUD: Met de hand wassen in koud water met niet-agressief
Geen bl | of hter gebruiken. Goed spoelen
en aan de lucht laten drogen.

Mocht een emstig in
verband met het gebruik van het hulpmiddel, wordt u verzocht de op het
etiket vermelde fabrikant en de bevoegde gezondheidsautoriteiten van
uw land hiervan in kennis te stellen.

Mufi ayuda a dar soporte a las mufiecas débiles o lesionadas.
Guantes de compresion: proporcionan compresion y soporte para las
manos y mufiecas débiles o doloridas.

Modo de empleo: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)

1. Envuelva la mufiequera alrededor de la muieca.

2. Ajustela segln sea necesario para obtener un apoyo firme y
comodo.

Modo de empleo: (76058, 76059)

1. Deslice la muriequera sobre la mufieca.

2. Coloquela de manera que esté comoda justamente debajo de la
articulacion de la mufieca.

Modo de empleo: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,

6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Introduzca los dedos en el guante.

2. Apriete la correa alrededor de la mufieca para que quede firme y
comoda.

Modo de empleo: (961, 6281, 6281ML)

1. Pase el bucle elastico por encima de la mano.

2. Envuelva la correa alrededor de la mufieca a la vez que aprieta el
bucle eléstico.

Modo de empleo: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,
75138, 75139)

1. Introduzca el dedo pulgar dentro del ojal.

2. Enrolle por debajo de la mufieca y después por encima.

3. Apriete para que facilite firmeza y comodidad.

4. Ajuste segin corresponda.

Modo de empleo: (6906)
. Coloque la férula encima de la mano y el acolchado relleno de
granulos debajo de la palma de la mano.
2. Meta la mano en el guante, insertando el dedo pulgar a través de la
abertura.
3. Para usar en la otra mano, voltee el guante al revés.

Modo de empleo: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Ponga la mano en la funda.
2. Meta la mano en la funda, insertando el dedo pulgar a través de la abertura.

*ADVERTENCIA: Estos productos pueden contener latex de caucho
natural que puede causar reacciones alérgicas.

Algunos productos fueron fabricados con una mezcla de neopreno que
puede causar iritacion en la piel. Si se produce urticaria o si el dolor
persiste, suspenda el uso y consulte a un médico.

CUIDADO: Lévese a mano con agua fria y un detergente suave. No
use b\anqueador ni suavizante de telas. Enjudguese completamente y
séquese al aire libre.

Aviso: En caso de que se presente algun incidente de salud grave
relacionado con el uso de este producto, informe al fabricante identif

Tilteenkt brug:

Handledsmanchetter — Beskytter brugeren imod hudafskrabninger
og kveestelser

Handledsstette — Hjeelper med at stotte svage eller tiskadekomne
handled

Kompressionshandsker — Giver kompression og stette til svage eller
tilskadekomne handled.

Anvendelse: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Vikl rundt om handled.
2. Juster efter behov for at fa en fast og komfortabel pasform.

Anvendelse: (76058, 76059)
1. Traek stotte over handled.
2. Anbring saledes, at statte er komfortabel over handledet.

Anvendelse: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,

6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Indfer fingre i handske.

2. Stram strop rundt om handled for at fa en fast og komfortabel
pasform.

Anvendelse: (961, 6281, 6281ML)
1. Traek elastiklokke over hand.
2. Vikl strop rundt om handled, mens elastiklakken traekkes til.

Anvendelse: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,
75138 75139)

Indfor tommelfinger i lokke.
2. Vikl stette under handled, derefter over toppen af handledet.
3. Stram stotte for at fa en fast og komfortabel pasform.
4. Juster efter behov.

Anvendelse: (6906)

1. Anbring skinne ovenpa hand og den perlefyldte handledspude
under handflade.

2. Treek hand i hanske med tommelfinger igennem abning.

3. Vend handsken pa vrangen for at tage pa den modsatte hand.

Anvendelse: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Anbring hand i manchet.
2. Stik hand i manchet og indfer tommelfinger i abning.

**FORSIGTIG: Dette produkt indeholder naturlig gummilatex, som
kan forarsage allergiske reaktioner.

Visse produkter, som er konstrueret af en neoprenblanding, kan
forarsage hudirritation. Stands brug og radfer dig med en laege, hvis
du far udsleet, eller det bliver ved med at gare ondt.

VEDLIGEHOLDELSE: Handvask i koldt vand med mildt
vaskemiddel. Brug ikke blegemiddel eller skyllemiddel. Skyl grundigt
og lad lufttarre.

Bemaerk: Skulle der opsta en alvorlig helbredsrelateret episode

i forbindelse med brugen af denne enhed, bedes du underrette

den producent som er identificeret pa etiketten, samt de relevante
j jigheder i dit land.

en la etiqueta y a las autoridades de salud correspondientes de su pais.

Uso previsto:

Protezione per polso — Protegge da abrasioni e contusioni.

Tutore per polso — Aiuta a sostenere I'articolazione del polso in caso
di indebolimento o lesione.

Guanti di compressione — Offrono compressione e supporto
allarticolazione del polso in caso di indebolimento o lesione.

Come applicare: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Awvolgere intorno al polso.
2. Regolare secondo necessita, affinché il supporto calzi bene.

Come applicare: (76058, 76059)

1. Tirare il supporto sul polso.

2. Posizionare il supporto in modo che calzi bene
sull'articolazione del polso.

Come applicare: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903,

6903ML, 6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Inserire le dita nel guanto.

2. Eissare il cinturino intorno al polso affinché il supporto calzi
ene.

Come applicare: (961, 6281, 6281ML)
1. Tirare I'anello elastico sopra la mano.
2. Awolgere il cinturino intorno al polso, tirando I'anello elastico.

Come applicare: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,

75138, 75139)

1. Inserire il pollice nell'anello.

2. Awvolgere il supporto sotto il polso, quindi sopra la sommita
del polso.

3. Fissare il supporto affinché calzi bene.

4. Regolare secondo necessita.

Come applicare: (6906)

1. Posizionare la stecca sul dorso della mano e il cuscinetto
ripieno di sferette sotto il paimo.

2. Infilare la mano nel guanto inserendo il pollice nell'apertura.

3. Perindossare il tutore sullaltra mano, rovesciare il guanto.

Come applicare: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Infilare la mano nel supporto.
2. Introdurre bene la mano nel supporto inserendo il pollice nell'apertura

*ATTENZIONE: questo prodotto contiene lattice di gomma naturale,
che puo provocare reazioni allergiche.

Alcuni prodotti che contengono neoprene possono provocare
imitazione cutanea. Se l'eruzione o il dolore persiste, interrompere
[uso e consultare un medico.

CURA DEL PRODOTTO: lavare a mano in acqua fredda con sapone
neutro. Non usare candeggina né ammorbidente. Sciacquare bene e
lasciare asciugare allaria.

Awiso: in caso di incidente grave con ripercussioni sullo stato di
salute, notificare il produttore identificato sulleichetta e le competenti
autorita sanitarie locali.

Utilizagéo Prevista:

Mangas de Pulso - Protecgdo do utilizador contra escoriagdes e contusdes
Suporte do Pulso - Para suporte de pulsos fracos e lesionados

Luvas de Compress&o — Confere compresséo e suporte a pulsos fracos
ou lesionados.

Como utilizar: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Envolver a volta do pulso.
2. Ajustar conforme necessario para ficar bem apertado e confortavel.

Como utilizar: (76058, 76059)

1. Deslize o suporte sobre 0 pulso.

2. Posicionar de forma a que o suporte fique confortavel sobre a
articulacao do pulso.

Como utilizar: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,

6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Introduzir os dedos na luva.

2. Aperte a faixa a volta do pulso para que fique bem ajustada e
confortével.

Como utilizar: (961, 6281, 6281ML)

1. Puxar a argola eléstica sobre a mao.

2. Envolver a faixa a volta do pulso e puxar a argola de eldstico
firmemente, a0 mesmo tempo.

Como utilizar: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557, 75138,
75139)

1. Inserir o polegar na argola.

2. Envolver o suporte por baixo do pulso e, em seguida, por cima da
parte superior do pulso.

3. Apertar o suporte para que fique bem ajustado e confortavel.

4. Ajuste conforme necessario.

Como utilizar: (6906)

1. Posicionar a tala em cima da méo e a almofada de pulso com
recheio de grénulos sob a palma da méo.

2. Calgar a luva fazendo deslizar a méo e inserindo o polegar através
da abertura.

3. Para usar na méo oposta, virar a luva do avesso.

Como utilizar: (67725ML, 67728ML, 67729ML)

1. Colocar a mao na manga.

2. Deslizar a mdo na manga ao inserir o dedo polegar através da
abertura.

“ATENGAO: Estes produtos contém borracha létex natural passivel de
causar reades alérgicas.

Alguns produtos fabricados com uma mistura de neopreno podem causar
iitagdo cutanea. Se surgir uma erupgéo cuténea ou se a dor persistir,
interromper a utiizag&o e consultar um médico.

CUIDADOS: Lavar & méo com 4gua fria e detergente suave. Néo usar
lixivia ou amaciador de tecidos. Enxaguar exaustivamente e secar ao ar.

Aviso: No caso da ocorréncia de qualquer incidente grave relacionado
com a satide devido ao uso do dispositivo, queira notificar o fabricante
identificado no rétulo, bem como as autoridades competentes no ambito
da salide do seu pais.
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HANDLEDSSKYDD manschett Neoprene-blandning
*400SM, **400MD, **400LG, **400XL

HANDLEDSSKYDD Elastiskt **76058, **76059, **94058,
**94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
KOMPRESSIONSHANDSKAR 6905ML, 6908ML, *6901,
**6901ML, **6903, *6903ML, *6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987ML .

HANDLEDSSTOD M/ ELASTISK SLINGA **961, **6281,
*6281ML

HANDLEDSLINDA Neoprene-blandning 4505, 6290,
6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

MAHXETA [INA 3ANACTbA n3 Heonperosoro cocrasa, *400SM,
*400MD, **400LG, **400XL

NEPXATENb ANA 3ANACTBA, anactuunbli; 76058, *76059,
94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML

CIABIMBAIOLLIME MEPYATKM; 6905ML, 6I08ML, 6901, *6901ML,
6903, *6903ML, 6904, **6904ML, 6905, 6908, 67987ML
[EPXATENb ANA 3ANACTBA, anacTuyHbIi, ¢ neTenskoi; *961,
6281, *6281ML

BAHAX [EPXKATENA 3ANACTLA M3 HeonpeHoBOro COCTaBa;
4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

OrOPA iNA 3ANACTbA 6906

NAVLEK NA ZAPESTI - neoprenova smés *400SM, **400MD,
*400LG, **400XL

PODPERA ZAPESTI - elasticka **76058, **76059, **94058,
#4059, 67725ML, 67728ML, 67729ML

STAHOVACI RUKAVICE 6905ML, 6908ML, **6901, **6901ML,
#6903, *6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908, 67987ML
PODPERA ZAPESTi SE SMYCKOU - ELASTICKA *961, *6281,
*6281ML

PODPERA ZAPESTI - OMOTAVACI, neoprenova smés 4505,
6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

PODPERA ZAPESTi 6906

MAINTIEN DE POIGNET en mélange de néopréne **400SM,
**400MD, **400LG, **400XL

SUPPORT DE POIGNET élastique *76058, **76059, **94058,
*'94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML

GANTS DE COMPRESSION 6905ML, 6908ML, *6901, *6901ML,
6903, **6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908, 67987ML
SUPPORT DE POIGNET A BOUCLE ELASTIQUE **961, **6281,
*6281ML

BANDAGE POUR POIGNET en mélange de néopréne 4505,
6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

GANT REPOSE-POIGNET 6906

SUPPORT DE POIGNET ajustable 75138, 75139

NEOPRENOWY STABILIZATOR NADGARSTKA **400SM,
**400MD, **400LG, **400XL

ELASTYCZNY STABILIZATOR NADGARSTKA

76058, **76059, **94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
REKAWICE UCISKOWE  6905ML, 6908ML, 6901, *6901ML,
6903, *6903ML, **6904, *6904ML, 6905, 6908, 67987ML
ELASTYCZNY STABILIZATOR NADGARSTKA Z PETLA  *961,
#6281, *6281ML

NEOPRENOWA OPASKA STABILIZUJACA NADGARSTKA
4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

STABILIZATOR NADGARSTKA 6906

KAAYMMA KAPMOY Meiypa veorrpeviou **400SM,
*400MD, **400LG, **400XL

NEPIKAPNIO EAaoTikd  **76058, 76059, **94058,
*94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML

NIEZTIKA FTANTIA 6905ML, 6908ML, **6901, *6901ML,
**6903, **6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908, 67987ML
NEPIKAPMIO ME BPOXO ENAZTIKO **961, #6281,
*6281ML

EAAZTIKO NEPITYAIrMA NEPIKAPNIOY Meiypa
veompeviou 4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
ITHPIFMA KAPMOY 6906

FBE (ARBER)  *400SM, *400MD, **400LG, *400XL
B 76058, 76059, *94058, **94059, 67725ML,
67728ML, 67729ML

MEFE 6905ML, 6908ML, #6901, *6901ML, *6903,
*B903ML, 6904, *“6904ML, 6905, 6908, 67987ML
FRRIBEHEIR 061, 6281, *6281ML

ARAAE (GRIER) 4505, 6290, 6290C, 6290DE,
6290ML, 94557

FHKE 6906

AFRPH 7513875139

&5 28 Y= S8l *400SM, *#*400MD, **400LG,
**400XL

Azd &5 B30 *76058, 76059, **94058, **94059,
67725ML, 67728ML, 67729ML

o5 FZ 6905ML, 6908ML, 6901, **6901ML, **6903,
*6903ML, 6904, **6904ML, 6905, 6908, 67987ML
&= 250 (M54 12| Z3) *961, #6281, *6281ML
LR EE Y (=8 S8E) 4505, 6290 6290C,
6290DE, 6290ML, 94557

&5 2 6906

ZHA EE H30f 75138, 75139

ou blessés.

HANDLEDSST(:)D 6906 DEPXATENb [NA 3ANACTBSA, perynupyembiit; 75138, 75139 PODPERA ZAPESTI upravitelna 75138, 75139 ¢emna STABILIZATOR NADGARSTKA Regulowany 75138, 75139 NEPIKAPIIO Pubpigopevo 75138, 75139
HANDLEDSSTOD Justerbart 75138, 75139
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Gor sa har:  (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Vira runt handleden.
2. Justera efter behov, sa att skyddet sitter fast och bekvamt.

Gor sa har: (76058, 76059)
1. Dra skyddet Gver handleden.
2. Placera skyddet, sa att det sitter bekvamt dver handleden.

Gor sa har: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,

6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Forin fingrama i handsken.

2. Satt fast remmen runt handleden, s att skyddet sitter fast och
bekvamt.

Gor sa har: (961, 6281, 6281ML)

1. Dra den elastiska slingan over handen.

2. Vira remmen runt handleden medan du drar ordentligt i den
elastiska slingan.

Gor s har: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,

75138, 75139)

1. For in tummen i tumhalet.

2. Vira skyddet runt handleden och sedan éver handledens
ovansida.

3. Fast skyddet, sa att det sitter fast och bekvamt.

4. Justera efter behov.

Gor sa har: (6906)

1. Placera spjalan pa handens vre sida och den kornfyllda
handledskudden under handflatan.

2. Forin handen i handsken med tummen genom Gppningen.

3. Foranvandning pa motsatt hand, vénd handsken med insidan ut.

Gor sa har: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Placera handen i &rmen.
2. Forin handen i armen och tummen genom Gppningen.

**VAR FORSIKTIG: Denna produkt innehaller naturligt latexgummi
som kan framkalla allergiska reaktioner.

Vissa produkter som &r tillverkade av en neoprenblandning som kan
fororsaka hudiritation. Upphr med anvéandningen och sok lakare vid
hudutslag eller bestaende smérta.

UNDERHALL: Handtvétta i kallt vatten med ett milt rengéringsmedel.
Anvand inte blekmedel eller mjukgéringsmedel. Skdlj noga och
4t lufttorka.

Obs! Om en allvarlig hélsorelaterad skada skulle uppsta nér du
anvander den hér produkten ska du kontakta den tillverkare som
identifieras pa etiketten och den behdriga halso-/sjukvardsmyndighet
i ditt fand.
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Mopsgok ucnonb3osanus: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. OBephuTe 3anscTbe.
2. Mpn NNOTHO X yao6eTeo.

Mopsanok ucnonb3osaxus: (76058, 76059)

1. HapneHbTe fepxatenb Ha 3anscTbe.

2. Pacnionoxwe ero Ha cycTase 3anscTbs TaK, 4Tobbl
obecneyrBanock Heobxoaumoe yao6eTeo.

Mopsipok ucnonb3oanms: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903,

6903ML, 6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. TpocyHsTe Nanblibl B nepuaTky.

2. MnoTHo 0BepHATE PEMELLIOK BOKPYT 3ansiCTb, 0Becneuvs
[0CTaTo4HOe YA06CTBO.

Mopsanok ucnonb3osanus: (961, 6281, 6281ML)

1. HapieHbTe anacTU4Hyi0 NETENbKY Ha PyKy.

2. OBepHuTe PeMeLLOK BOKpYT 3aNACTbA, MMOTHO 3aTAHYB ANACTHIHYIO
neTenby.

MopAapok ucnonb3osanus: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML,

94557, 75138, 75139)

1. TpocyHbTe GonbLLoi NaneL B neTensky.

2. 3akpenwTe iepxaTenb Moj 3aNsCTbeM, a 3aTeM CBEpXY.

3. MnoTHo 3acbkcupyiiTe Aepxarenb, obecniewns AOCTaTO4HOE
yao6eTeo.

4. Tloaronute npu HeobXoAMMOCTH.

Mopsaok ucnonb3osaxus: (6906)

1. PaavecTuTe LmHy NOBEPX KCT, & NOJYLLIEKY /NS 3aNSACTbS,
HanonHeHHy!0 WapykamM, NOMECTUTE N0l NaZloHb.

2. TlpocyHsTe kuCTb B Nepyatky, nponycTvs GonbLuoil naney B
oTBEpCTME.

3. [ HoLEHWS! Ha APyrOWt PYKE, BLIBEPHATE NEpHATKY HAU3HaHKY.

Mopagok ucnonb3osaxus: (67725ML, 67728ML, 67729ML)

1. TomecTute pyKky B MaHXeTy.

2. TlpocyHsTe KUCTb B MaHXeTy, nponycTve GonbLuovi naneL B
oTBEpCTHE

*MPEAYNPEXAEHVE: [laHHoe u3nenve CONEpXUT HaTypanbHbiil
KayuyKOBBI/i NTATEKC, CrOCOGHbIit Bbi3bIBAT ANTIEPTUIECKUE PeaKLMM.
HexoTopbie 1aienvis, BbINOMHeHHbIE U3 HEOMPEHOBOTO COCTaBa, MOTYT
CTaTb NPUYIHON Pa3paKeHits KOxi. My NOSBNEHY Chinit Ui
npox 6Goneit — vanenus u
obpatutech K Bpady.

YXO[: PyuHas CTvpka B XONIOAHOM BOfE C MATKOASACTBYIOLLM MOKOLMM
cpeacTBoM. He venonbaosarb otbenuBatenei i cusriuTeneit. TuiatensHo
TIPOMONOCKATb; CYLUMTb HA OTKPLITOM BO3YXE.

Mp : Mpn 60 cepl npobriem
0 37J0POBBEM, BbI3BAHHbIX CIOMb30BAHIEM [IAHHOM U3TENUs,
npocba YBEZIOMUTb MPOM3BOIUTENS, YKA3AHHOTO Ha STUKETKe, a Takke
KOMNETEHTHbIE OpraHbl 31paBOOXPaHEHNIA B CBOEH CTPaHE.

Kompresni rukavice — Poskytuji kompresi a podporu slabym nebo
zranénym zapéstim.

Zpusob pouziti: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Omotejte kolem zapésti.
2. Upravte podle potfeby pro pevné a pohodiné usazeni.

Zplisob pouziti: (76058, 76059)
1. Navléknéte podpéru na zapésti.
2. Umistéte tak, aby se pohodiné usadila na kloub zapésti.

Zpusob pouziti: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903,

6903ML, 6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. VloZte prsty do rukavice.

2. Upevnéte pasek kolem zapésti pro dosazeni pevného a
pohodiného usazeni.

Zpusob pouziti: (961, 6281, 6281ML)

1. Natahnéte elastickou smycku pres ruku.

2. Omotejte pasek kolem zapésti a soucasné utahnéte elastickou
smycku.

Zpusob pouziti: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,

75138, 75139)

. Vlozte palec do smycky.

. Omotejte podpéru pod zapéstim a poté pres horni cast
zapésti.

. Utahnéte podpéru tak, aby bylo dosazeno pevného a
pohodiného usazeni.

. Podle potfeby upravte.

~ W oo

Zpuisob pouziti: (6906)

1. Umistéte dlahu na horni stranu ruky a zapéstni podlozku
pinénou kulickami pod dlari.

2. Zasurte ruku do rukavice a prostréte palec otvorem.

3. Chcete-li vyrobek nosit na druhé ruce, obratte rukavici naruby.

Zpusob pouziti: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. VloZzte ruku do navleku.
2. Zasunite ruku do navleku a prostréte palec otvorem.

*UPOZORNENI: Tento vyrobek obsahuje pfirodni latexovou gumu,
ktera mize zpUsobit alergické reakce.

Neékteré vyrobky obsahuji neoprénovou smés, ktera mize zplisobit
podrazdéni kize. Pokud se objevi vyrazka nebo bolest neustupuje,
prestarite vyrobek pouZivat a konzultujte [ékare.

PECE: Perte ruéné ve studené vodé s jemnym saponatem.
NepouZivejte bélidlo ani zmeékéovac tkanin. Dikladné vymachejte a
ususte na vzduchu.

Poznamka: Pokud se pfi pouziti prostfedku objevi jakykoliv zavazny
zdravotni incident, informujte prosim vyrobce uvedeného na titku a
prislusné zdravotnické Grady ve vasi zemi.

Mise en place : (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)

1. Envelopper autour du poignet.

2. Ajuster comme il se doit pour obtenir un support ferme et
confortable.

Mise en place : (76058, 76059)
1. Enfiler le support sur le poignet.
2. Le placer de fagon confortable sur I'articulation du poignet.

Mise en place : (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML, 6904,
6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Enfiler les doigts dans le gant.

2. Attacher la sangle autour du poignet de fagon ferme et confortable.

Mise en place : (961, 6281, 6265)

1. Tirer la boucle élastique par-dessus la main.

2. Passer les sangles autour du poignet tout en tendant bien la boucle
élastique.

Mise en place : (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,
75138, 75139)

1. Enfiler le pouce dans la boucle.

2. Passer le support sous le poignet, puis sur le dessus du poignet.
3. Attacher le support de fagon ferme et confortable.

4. Ajuster selon le besoin.

Mise en place : (6906)

1. Placer l'attelle sur le dessus de la main et le coussin de poignet
rempli de billes sous la paume.

2. Enfiler la main dans le gant en passant le pouce & travers l'orifice.

3. Pour porter sur I'autre main, retourner le gant.

Mise en place : (67725ML, 67728ML, 67729ML)

1. Placer la main dans le manchon.

2. Enfiler la main dans le manchon en passant le pouce & travers
lorifice.

*ATTENTION : Ce produit contient du caoutchouc naturel & base de latex
qui peut provoquer des réactions allergiques.

Certains produits fabriqués & partir de néopréne peuvent provoquer une
initation de la peau. En cas diritation ou de douleur persistante, cesser
dutiliser le produit et consulter un médecin.

ENTRETIEN : Laver a la main dans I'eau froide avec un détergent doux.
Ne pas utiiser d'eau de Javel ni de produit assouplissant. Bien rincer et
laisser sécher a lair.

Avis : En cas de tout incident grave lié a la santé lors de ['utilisation de ce
dispositif, veuillez informer le fabricant identifié sur I'étiquette et les autorités
sanitaires compétentes dans votre pays.

Rekawiczki uciskowe - Zapewniajg ucisk i zabezpieczenie dla ostabionych
lub uszkodzonych nadgarstkéw.

Sposob zakfadania: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Owingé woké nadgarstka.
2. Dopasowac, aby mocno i wygodnie przylegat.

Sposob zakfadania: (76058, 76059)

1. Nasunag stabilizator na nadgarstek.

2. Ulozyc tak, aby stabilizator znalazt sig w wygodnej pozycji na stawie
nadgarstkowym.

Sposob zakfadania: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,
6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Wiozy¢ palce w rekawice.

2. Zapiac pasek wokot nadgarstka, aby mocno i wygodnie przylegata.

Sposob zaktadania: (961, 6281, 6281ML)

1. Weiagna¢ elastyczng petle na reke.

2. Owina¢ pasek wokot nadgarstka, dociagajac jednoczesnie
elastyczng petle.

Sposohb zakfadania: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,

75138, 75139)

1. Wiozy¢ keiuk w petle.

2. Zawinag stabilizator pod nadgarstek, a nastepnie na gére
nadgarstka.

3. Dociagna¢ do uzyskania mocnego i wygodnego dopasowania.

4. Wyregulowa¢ wediug potrzeby.

Sposob zakfadania: (6906)

1. Umiesci¢ usztywniacz od gory na rece, za$ podkladke na
nadgarstek wypetniong koralikami pod dionia.

2. Wsunag reke do rekawicy, wsadzajac keiuk w otwor.

3. Aby zalozy¢ stabilizator na drugq reke, nalezy wywrocic rekawice
$rodkiem na zewnatrz.

Sposéh zakfadania: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Umiescic dion w rekawie.
2. Wsunag dion do rekawa wsadzajac keiuk w otwér.

*PRZESTROGA: Produkt ten zawiera naturalng gume lateksowa, kiéra
moze wywolywac reakcje alergiczne.

Niektore produkty wykonane z neoprenu, moga powodowa¢ podraznienie
skory. Nalezy przerwac uzywanie i skontaktowac sie z lekarzem, jesli pojawi
sig wysypka lub przewlekly bol.

CZYSZCZENIE: Pra¢ recznie w zimnej wodzie z dodatkiem delikatnego
$rodka piorgcego. Nie stosowac wybielaczy ani $rodkéw zmigkezajacych do
tkanin. Dokfadnie wyplukac i suszy¢ na powietrzu.

Uwaga: W przypadku wystapienia problemow zdrowotnych zwigzanych
Z uzywaniem tego prosze otymp

podanego na etykiecie produktu oraz odpowiedni urzad smmy zdrowia
w swoim kraju.

Mok yavria ~ Mapéer oupTriean kai uTTooTrpIEN o€ adivapoug i
TPOUMATIOHOUS KapTioUg,

I'Iw; Yiverai ) egappoyn:  (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
. TUAigre yUpw QIO TOV KapTTO.
2 PuBpiote 600 xpeidleTal yia aTabepr, Gvetn egappoyn.

Mg yiverar n epappoyn: (76058, 76059)

1. MepdoTe 10 UTIOOTAPIYHG TIAVW QTG TOV KapTTO.

2. H tomoBémon mpémel va yivel He TETOIOV TPOTIO WOTE N OTAPIEN var
€ival GveTn aTov KapTo.

Mg yiverar n egappoyr: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903,

6903ML, 6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. TomoBerroTe Ta dAKTUAa OTO YAVTI.

2. Xigre Tov 1pdvTa yipw amé Tov kapmo yia aTabepr, Gvern
£gappoyn.

Mg yiveran n gappoyi: (961, 6281, 6281ML)

1. TpaBrigre Tov eAaaTikd Bpdyo Tavw amo 1o xépl.a

2. Tuhire Tov pdvTa yUpw amo Tov kapTid kabuwg Tpapdte Tov
€AaOTIKG BPOXO WOTE Vet Eival GQIXTOG.

Mg yiverar n epappoyn: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML,

94557, 75138, 75139)

1. TomoBetroTe Tov avriyepd oag péoa ato Bpdyo.

. Tuhire To UTTOOTAPIYHT KATW OTTO TOV KOPTTO Kal LETG otV v
TiAeupd Tou KaptroU.

. ZQigTe T0 UTIOaTAPIYH Yio aTaBET, GveTn eQappoyH.

. PuBioTe 600 xpeiaeral.

N

Mg yiveran n egappoyi: (6906)

. TommoBeToTe ToV VApBNKa 0To EMAVW PEPOG TOU XEPIOU Kal TO
emiBepa KapmoU pe TARpwon o@aIpIdiwy KaTw amo TNV TaAGN.

. MepdoTe T0 XEpI GTO YAVTI EI0GYOVTAG TOV avTiXEIpa PéoT OTT6 TO
Qvolypa.

. Tia va To QopéaeTe aTo GO XEpI, yupioTe To yavm avdmoda.

Mg yiveran n egappoyi: (67725ML, 67728ML, 67729ML)

1. TomoBerraTe 10 XépI Péoa oo KAAUPHa.

2. TMepdote 10 yépi 070 KAAUQ E10GYOVTAG Tov avTiKeIpat péoa a6 TO
Qvolypa.

S RN

*MPOZOXH: To mpoidv auTd TrepIEXe! UOIKO EAATTIKG AaTé§ TTou evBEXETal
va TTpokaréoe! AEPYIKES avTIOPAoElS.

Opiopéva TIPOIGVTa TIOU €YUV KATAOKEUQOTE aTTd efypa veoTTpeviou
pmopei va mpokahéoouv depparikd epeBiopd. Av avamuyBei egavenpa fj o
TIévog empével iakOyTe T Xprion Kai GupBouleuTeite éva yiampd.

OPONTIAA: MAUoipo aTo Xépi Ot KpUO Ve e fTTIO ATTOPPUTTAVTIKG.
Mn xpnoipomoieire xAwpiv r pohakTIK. ZemAUVTE KA Kai OTEyVLOTE
aTov aépa.

Mpoeidorroinan: Edv mpokUyouv coapd TrepiaTariké Trou ayetidovial pe
TNV Uyeia Katd T Xprion TG GUTKeUrg, EIBOTIOINGTE ToV KATAGKEVOOTH TIou
QVOPEPETAl TNV ETIKETAN KOl TIG APHODIEG aPYES UYEIag TG YPAg 0ag.
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RANNEKAARE, neopreeniseos *400SM, *400MD,
**400LG, *400XL

KYYNARTUKI, joustava *76058, **76059, **94058,
**94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
KOMPRESSIOKASINEET 6905ML, 6908ML, *6901,
**6901ML, **6903, *6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987ML

RANNETUKI, JOUSTAVA LENKKI **961, 6281,
*6281ML

RANTEEN TUKISIDOS, neopreeniseos 4505, 6290,
6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

RANTEEN LEPUUTTAJA 6906

RANNETUKI, saadettava 75138, 75139

NAVLAKA ZA RUCNI ZGLOB od neoprenske mesavine
#400SM, **400MD, **400LG, **400XL

STEZNIK ZA RUCNI ZGLOB, elastiéni *76058, **76059,
94058, 94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML

RUKAVICE ZA KOMPRESIU 6905ML, 6908ML, *6901,
**6901ML, **6903, **6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987ML . . -

STEZNIK ZA RUCNI ZGLOB S ELASTICNOM CICAK TRAKOM
961, 6281, *6281ML

BANDAZNI STEZNIK ZA RUCNI ZGLOB od neoprenske
mesavine 4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
PODRSKA ZA RUCNI ZGLOB 6906

STEZNIK ZA RUCNI ZGLOB, podesivi 75138, 75139

NAVLAKA ZA RUCNI ZGLOB od mjesavine neoprena
**400SM, **400MD, **400LG, **400XL

STEZNIK ZA RUCNI ZGLOB, elasticni **76058, *76059,
**94058, **04059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
KOMPRESIJSKE RUKAVICE 6905ML, 6908ML, **6901,
**6901ML, *6903, **6903ML, *6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987ML ) . -
STEZNIK ZA RUCNI ZGLOB S ELASTICNOM CICAK
TRAKOM *961, **6281, *6281ML

BANDAZNI STEZNIK ZA RUCNI ZGLOB od miesavine
neoprena 4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
PODRSKA ZA RUCNI ZGLOB 6906

STEZNIK ZA RUCNI ZGLOB, prilagodijivi 75138, 75139

400XL** A0OLG** A00MD** AOOSM™ s posdl b 30 gl 68

67729ML 67728ML 67725ML 94059** 94058**

6905 6904ML** 6904 6903ML** 6903+ 6901ML** 6901** 6908ML 6905ML hasu> ljlad
67987ML 6908

G28IMLY" 281°* 961" &yo D5y Bo9ja ooy &ales
94557 6290ML 6290DE 6290C 6290 4505 (335501 b 30 gl g Bolad
6906 pasall oy

75139 75138 sl 448 gl dlss

SARUNG PERGELANGAN TANGAN Campuran Neoprena
**400SM, **400MD, **400LG, **400XL

PENAHAN PERGELANGAN TANGAN Elastik **76058,
*76059, **94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
SARUNG TANGAN MAMPATAN 6905ML, 6908ML, *6901,
*6901ML, *6903, **6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987ML

PENAHAN PERGELANGAN TANGAN DGN/GELUNG ELASTIK
961, **6281, *6281ML

PEMBALUT PENAHAN PERGELANGAN TANGAN Campuran

Kayttotarkoitus:

Rannekaare - Suojaa kéyttdjaa hankaumilta ja ruhjeilta
Rannetuki - Auttaa tukemaan heikkoja ja loukkaantuneita ranteita
Kompressiohansikkaat — Kompressoi ja tukee heikkoja ja
loukkaantuneita ranteita.

Kayttoohje: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)

1. Kiedo ranteen ympérille.

2. Saada tarpeen mukaan, kunnes tuki tuntuu tukevalta ja
mukavalta.

Kayttoohje: (76058, 76059)
1. Veda tuki ranteen ymprille.
2. Aseta siten, ettd tuki on mukavasti rannenivelen paalla.

Kayttoohje: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,

6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Tyonna sormet késineeseen.

2. Kiinnita nauha ranteen ympari niin, etta tuki tuntuu tukevalta ja
mukavalta.

Kayttoohje: (961, 6281, 6281ML)
1. Veda joustava lenkki kaden yli.
2. Kaari hihna ranteen ympérille ja veda joustava lenkki tiukalle.

Kéyttoohje: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,
75138, 75139)

1. Tyonna peukalo lenkkiin.

2. Kaari tuki ranteen alta ja sitten ranteen ylapuolen paalle.
3. Kiinnitd tuki niin, etta se tuntuu tukevalta ja mukavalta.
4. Saada tarpeen mukaan.

Kéyttoohje: (6906)

1. Aseta lasta kaden paélle ja helmitéytteinen rannepehmuste
kémmenen alle.

. Tyonna kasi kasineeseen ja peukalo aukon Iapi.

. Voidaan kayttaa toisessa kadessé kaantdmalla kasine
nurinpéin.

wro

Kayttoohje: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Laita kési tuen sisaan.
2. Liu'uta kasi siséén niin, etté peukalo tulee ulos aukosta.

*HUOMIO: Tama tuote siséltéa luonnonkumia, joka saattaa
aiheuttaa allergisia reaktioita.

Jotkin neopreeniseoksista valmistetut tuotteet saattavat aiheuttaa
ihodrsytysta. Jos ilmenee ihottumaa tai kipu jatkuu, lopeta kaytto ja
ota yhteys l&akariin.

HOITO-OHJEET: Késinpesu miedolla pesuaineella kylmassa
vedessd. Ald kéytd valkaisu- tai huuhteluainetta. Huuhtele huolellisesti
ja anna kuivua huoneilmassa.

Huomio: Jos kayton yhteydessa ilmenee jokin vakava terveydentilaan
liittyva ongelma, ilmoita siité pakkauksessa nimetylle valmistajalle ja
maasi toimivaltaiselle terveysviranomaiselle.

Namena: R

Navlake za ruéni zglob - Stite korisnika od ogrebotina i povreda
Steznik za ruéni zglob - Pruza podrsku za slabe ili povredene ruéne
zglobove

Rukavice za kompresiju — PruZaju kompresiju i podrsku za slabe ili
povredene ruéne zglobove.

Nacin primene: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Omotaijte oko rucnog zgloba.
2. Podesite po potrebi za cvrsto, udobno prianjanje.

Nacin primene: (76058, 76059)

1. Stavite steznik preko ruénog zgloba.

2. Namestite tako da steznik bude udobno postavljen preko
ruénog zgloba.

Nacin primene: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903,

6903ML, 6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Uvucite prste u rukavicu.

2. Zategnite traku oko ruénog zgloba za Cvrsto, udobno
prianjanje.

Nacin primene: (961, 6281, 6281ML)

1. Povucite elasticnu Cicak traku preko ruke.

2. Omotajte traku oko ruénog zgloba dok cvrsto vucete elasticnu
Cicak traku.

Nacin primene: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,

75138, 75139)

1. Stavite palac u otvor.

2. Omotajte steznik ispod rucnog zgloba a zatim preko vrha
ruénog zgloba.

3. Zategnite steznik za ¢vrsto, udobno prianjanje.

4. Podesite po potrebi.

Nacin primene: (6906)

1. Stavite udlagu na vrh ruke a jastuci¢ s kuglicama za rucni
zglob ispod dlana.

2. Stavite ruku u rukavicu a palac kroz otvor.

3. Da biste nosili na drugu ruku, preokrenite rukavicu naopako.

Nacin primene: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Stavite Saku u steznik.
2. Stavite Saku u steznik a palac kroz otvor.

**OPREZ: Ovaj proizvod sadrZi lateks prirodne gume $to moze
izazvati alergijske reakcie.

Neki proizvodi izradeni od neoprenske meSavine mogu izazvati
iritaciju koze. Ako se pojavi osip ili bol ne prestaje, prekinite upotrebu
i potraZite savet lekara.

ODRZAVANJE: Perite ruéno u hladnoj vodi sa blagim deterdzentom.
Ne koristite izbeljivac ili omekivac. Dobro isperite i osusite na
vazduhu.

Obavestenje: Ako se zbog upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo kakav
ozbiljan incident vezan za zdravlje, o tome obavestite proizvodaca
navedenog na etiketi i nadlezne zdravstvene organe u vasoj zemlji.

Namjena:

Navlake za ruéni zglob - Stite korisnika od ogrebotina i ozljeda
Steznik za ruéni zglob - PruZa potporu za slabe ili ozlijedene rucne
zglobove

Kompresijske rukavice — PruZaju kompresiju i potporu za slabe ili
ozlijedene rucne zglobove.

Nacin primjene: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Omotajte oko ruénog zgloba.
2. Prilagodite po potrebi za ¢vrsto, udobno prianjanje.

Nacin primjene: (76058, 76059)

1. Stavite steznik preko ruénog zgloba.

2. Namiestite tako da steznik bude udobno postavjen preko
ruénog zgloba.

Nacin primjene: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903,

6903ML, 6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Gurnite prste u rukavicu.

2. Zategnite remen oko ruénog zgloba za ¢vrsto, udobno
prianjanje.

Nacin primjene: (961, 6281, 6281ML)

1. Povucite elasticnu ¢icak traku preko Sake.

2. Omotajte remen oko ruénog zgloba dok ¢vrsto steZete
elasticnu ¢icak traku.

Nacin primjene: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,

75138, 75139)

1. Stavite palac u otvor.

2. Omotajte steznik ispod rucnog zgloba i zatim preko vrha
rucnog zgloba.

3. Zategnite steznik za ¢vrsto, udobno prianjanje.

4. Prilagodite po potrebi.

Nacin primjene: (6906)

1. Stavite udlagu na vrh Sake, a jastucic s kuglicama za ruéni
zglob ispod dlana.

2. Stavite ruku u rukavicu a palac kroz otvor.

3. Da biste nosili na drugoj ruci, okrenite rukavicu naopako.

Nacin primjene: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Stavite Saku u navlaku.
2. Stavite Saku u navlaku a palac kroz otvor.

*OPREZ: Ovi proizvodi sadrze lateks prirodne gume $to moze
izazvati alergijske reakcile.

Neki proizvodi izradeni od mjeSavine neoprena mogu izazvati
nadraZenost koze. Ako se pojavi osip ili bol ne prestaje, prekinite
upotrebu i posavjetujte se s lijecnikom.

NJEGA: Perite rucno u hladnoj vodi s blagim deterdZentom. Ne
rabite izbjeljivac ili omeksivac. Isperite temeljito i osusite na zraku.

Obavijest: Ako se tijekom upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo
kakav ozbiljan incident vezan za zdravlje, obavijestite proizvodaca
navedenog na naljepnici te nadlezna zdravstvena tijela u vasoj zemlji.
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N 4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
ALAS PERGELANGAN TANGAN BOLEH PAKAI 6906
PENAHAN PERGELANGAN TANGAN Boleh Laras 75138, 75139

auiavaiia vinanuiiTonduwan **400SM, **400MD,
*’400L£ *400XL

inegvaila wuudinla 76058, 76059, **94058, **94059,
67725ML 67728ML, 67729ML

ufiadn 6905ML, 6908ML, **6901, *6901ML, **6903,
*6903ML, 6904, **6904ML, 6905, 6908, 67987ML
Twegatio uwudvnenia 961, *6281, *6281ML
fiwgsuafiauuuiiu vinannuwiiTawdundn 4505, 6290,
6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

isasapfiauuudn 6906

ingsvaila uwusula 75138, 75139

ONG BAO VE CO TAY hon hop Neoprene *400SM, *400MD,
#400LG, *400XL

DEM DO CO TAY co gidn 76058, *76059, *94058,
#9405, 67725ML, 67728ML, 67729ML

BAO TAY NEN 6905ML, 6908ML, **6901, *6901ML,
**6903, *6903ML, 6904, “*6904ML, 6905 6908, 67987ML
DEM DO CO TAY CO Lo BUQC CO DAN *961, **6281,
H6281ML

DEM BAO VE CO TAY QUAN QUANH hén hop
Neoprene 4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML 94557
DEM TUA CO TAY 6906

DEM BAO VE CO TAY c6 thé Diéu Chinh 75138, 75139

PBKAB 3A KUTKA HeonpenoBa cmec **400SM, **400MD,
*400LG, **400XL

OPTE3A 3A KUTKA Enactuuna 76058, **76059,
**94058, 94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
CTATALLIM PBKABULIM 6905ML, 6908ML, **6901,
**6901ML, **6903, **6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987ML

OPTE3A 3A KUTKA C ENTACTUYHA 3AKOMYANKA
961, **6281, **6281ML

NPEBPBH3KA 3A OPTE3A 3A KUTKA HeonpeHoBa
cmec 4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
MOANOXKA 3A KUTKA 6906

OPTE3A 3A KUTKA, perynupyema 75138, 75139

RANDMETUGI neopreeni segu “*400SM, **400MD, **400LG,
**400XL

POIDLAAVAGA RANDMETUGI elastne **76058, **76059,
*194058, 94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
KOMPRESSIOONKINDAD 6905ML, 690BML, 6901, *6901ML,
*16903, “6903ML, **6904, “'8904NL, 6905, 6908, 67967ML
POIDLAAVA JA AASAGA ELASTNE RANDMETUGI *961,
#6281, *6281ML

UMBERMAHITAV POIDLAAVAGA RANDMETUGI neopreeni
sequ 4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
RANDMETUGI 6906

POIDLAAVAGA RANDMETUGI reguleeritav 75138, 75139

Tujuan Kegunaan:

Sarung Pergelangan Tangan - Melindungi pemakai daripada melelas

dan lebam

Penahan P Tangan -

tangan yang lemah atau cedera

Sarung Tangan Mampatan — Memberi pemampatan dan sokongan kepada
pergelangan tangan yang lemah atau cedera.

Cara Memakai: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Balut keliling pergelangan tangan.
2. Laraskan sehingga muat dengan erat dan selesa.

Cara Memakai: (76058, 76059)

1. Sarungkan penahan ke atas pergelangan tangan.

2. Tempatkan agar penahan selesa berada pada sendi pergelangan
tangan.

Cara Memakai: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 903N, 6904,

6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Masukkan jari ke dalam sarung tangan.

2. Ketapkan pengebat di keliling pergelangan tangan sehingga erat
dan selesa.

Cara Memakai: (961, 6281, 6281ML)

1. Tarik gelung elastik ke atas tangan.

2. Balut pengebat keliling pergelangan tangan sambil menarik ketat
gelung elastik.

Cara Memakai: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,

75138, 75139)

1 Masukkan ibu jari ke dalam gelung.

2. Balut pengebat di bawah pergelangan tangan, kemudian ke atas
pergelangan tangan.

3. Ketapkan penahan sehingga muat dengan erat dan selesa.

4. Laras mengikut perlu.

Cara Memakai: (6906)

1. Letakkan splin pada atas tangan dan pad pergelangan tangan berisi
manik di bawah tapak tangan

2. Masukkan tangan dalam sarung tangan dengan ibu jari melalui
bukaan

3. Untuk memakai pada tangan sebelah lagi, terbalikkan sarung
tangan.

Cara Memakai: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Letak tangan dalam sarung.
2. Masukkan tangan dengan ibu jari terkeluar melalui bukaan.

*AMARAN: Produk Ini Mengandungi Lateks Getah Asli Yang Boleh
Menyebabkan Reaksi Alergi.

Sesetengah produk yang diperbuat daripada campuran neoprena boleh
menyebabkan kerengsaan kulit. Jika ruam berlaku atau sakit berterusan,
hentikan penggunaan dan dapatkan nasihat doktor.

PENJAGAAN: Cuci tangan dalam air sejuk dengan detergen lembut.
Jangan gunakan peluntur atau pelembut fabrik. Bilas sebersih-bersihnya
dan kering udara.

Perhatian: Sekiranya berlaku sebarang kejadian serius berkaitan dengan
penggunaan alat ini, sila maklumkan pengeluar yang tertera pada label dan
pihak kesihatan yang kompeten di negara anda
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Muc Bich Str Dung:

Mleng Boc D& C6 Tay - Bao vé ngudi deo khdi bi tray xudc va

va cham

Vong Bo Co Tay - Gilp d& co tay yeu hodc bi ton thyong

Gang Tay Ep Siét - Cung ¢ap lyc épva h6 tror cho ¢d tay yéu hodc
bi thuong

Céach Str Dung: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Quan quanh c0 tay.
2. Diéu chinh néu can cho vira chat.

Céch St Dung: (76058, 76059)
1. Ludn phan dém do len c0 tay.
2. Chinh vi tri sao cho dém trum Ién khép khuyu tay.

Céach Str Dung: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903,
6903ML, 6904, 6904ML, 6905, 6908, 87987ML)

1. X0 ngon tay vao trong bao tay.

2. Bugc day xung quanh ¢o tay sao cho vira chat.

Cach Stz Dung: (961, 6281, 6281ML)
1. Kéo I8 hér co dén Ién trén ban tay.
2. Quén day xung quanh cd tay, dong thai kéo chat 16 ho.

Céch Str Dung: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,

75138, 75139)

1. X6 ngén ci vao trong 16.

2. Quan dém d& xung quanh ¢d tay, sau do quén trim 1&n phan
trén ¢o tay.

3. Budc lai that chat va vira khit.

4. Dieu chinh néu can.

Cach Sw Dung: (6906)

1. Chinh v tri np & phia trén ban tay va phan dém cb tay &
phia duoi 1ong ban tay.

2. Xo ban tay vao trong bao tay, xd ngén cai qua 16 hé.

3. Dé dung cho bén tay kia, 16n ngurc bao tay tir trong ra ngoai.

Cach St Dung: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Ludn ban tay vao trong ong boc.
2. Bua ban tay vao ong boc, sau dé ludn ngén tay cai qua I8 h.

*THAN TRONG: Céc San Pham Nay Co Chtra M Cao Su Ty
Nhlen Nén Co The Géy Phén Ung Dj U’ng

Mot s§ san pham co hop chét neoprene co thé g8y thy rét da. Néu bi
ndi man hoéc dau dai dang, hay ngling st dung va héi y kién béc si.

BAO DUONG: Giét bang tay trong nugc lanh véi xa bong nong do
nhe. Bung st dung thuoc tay hodc chat [am mem vai. Trang rra
k§/ va hong kho.

Luu y: Neu xy ra bat ky bien co strc khde nghiém frong nao cd lién
quan khi str dungxthle t bj, héy thong bdo cho nha san xuét duoc ghi
trén nhéin s&n pham va cAc co quan chirc nang vé y  clia quic
gia quy vi.

MpepHasHadeHue:

BbKasit 3a kuTka — 3aLLTaBa HOCUTENA OT OXYIIBAHNS 1 KOHTY3MN
Opres3a 3a KiTKa — NOAKPENs Criabi WIv HapaHeH# KATKW.

CTsiraLLy pbikasuLy — Ocurypsiea CTsiraHe i NoAkpena 3a cnabit unn
HapaHeHN KITKNL.

WHcTpykumm 3a ynotpeGa:  (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. ObBuiite okono KiTKaTa.
2. Perynupaitte 3a crabunxa v yao6a onopa.

WHetpykuwu 3a ynotpeGa: (76058, 76059)

1. Mnb3HeTe opTe3ata Hag kuTkata.

2. Toctasere Taka, 4e opTe3ata Aa e Ha yoGHa noanLta Hapj crasata
Ha kuTkara.

WHcTpykumu 3a ynotpe6a: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903,

6903ML, 6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Brapaiite npuCTUTE CY B pbKasiLaTa.

2. 3aTerHeTe KavlLKara OKOMo KuTKaTa 3a 3apaga i yobHa
TIpOTEKLS.

WHcTpykumm 3a ynotpe6a: (961, 6281, 6281ML)

1. V3gbpnaiite enactuyHara 3akonyanka Hag pbKara.

2. O6BUItTe NeHTaTa OKOMO KUTKaTa, KaTo B ChLLOTO BPEME CUIHO
U3IbPNBaTE €NacTU4HaTa 3aKONHANKa.

WHeTpykumu 3a ynotpe6a: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML,
94557, 75138, 75139)

1. BrapaiiTe naneua c1 B npumKara.

2. OBBwiiTe opTe3aTa nofj KiTKaTa, CNef] KOETO ¥ Hajj TopHara it YacT.
3. 3arerHere opresara 3a CTabunHa 1 ynobHa onopa.

4. Perynupaitte cnopeq Hyxzara.

WHcTpykumm 3a ynotpe6a: (6906)

1. MMocrasete WwHaTa BbPXy pbkaTa CH, a NOANOXKATA 3a KUTKA C
MBHUCTa — M0 ANaHTa.

2. Tnb3HeTe pbKaTa Cit B PbKaBULIATA, KATo BKApaTe narneLa cit npe3
oTBOpA.

3. 3a/1a A cnoxuTe Ha Apyrata ci pbka, 06bpHETE pbkaBuLaTa
Haonaku.

WHcTpykumm 3a ynotpe6a: (67725ML, 67728ML, 67729ML)

1. TlocTaBeTe pbkata B pbkaga.

2. Tims3HeTe pbKata c1 B PbKaBa, KaTo BkapaTe naneua o npes
0TBOpa.

*BHUMAHME: Toan npoayKT CbbpXa eCTECTBEH Kay4yKoB natexc, KoWTo
MOXE ja NPEAV3BIKa anepriiHa peaKius.

HsKkou NpofyKTV, CbCTaBEHY OT HEONPeHoBa CMEC, MOXe Aa

NPEAM3BIKAT KOXHY pa3apasHeHus. B cryvali Ha nosisa Ha 0Bpvs

WM NP1 NpobXa@BalLa Gonika CnpeTe Aa uanonasarte NpoayKTa 1 ce
KOHCYNTpaitTe C nexap.

MOYMCTBAHE: Vanepere Ha pbKa B CTydeHa BOfa C MeK nepuries
npenapar. He BenvHa unm fo6pe
1 M3CYLLIETE HA Bb3AYX.

Axo Ha Ha NpozyKTa Bb3HYKHE
CEPYI03EH MHLIWIEHT, CBBP3AH CbC 31PaBETO, MONs, YBEAOMeTe
MPOWU3BOAVTENS, MOCOMEH HA ETUKETA, 11 KOMNETEHTHUTE 3APaBHM OpraHi
Ha BalliaTa CTpaHa,

Kasutusotstarve:

Randmevarrukad - kaitsevad kasutajat marrastuste ja prutuste eest.
Randmetugi - aitab toetada ndrka voi vigastatud rannet.

Survekindad - pakuvad kompressiooni ja tuge ndrkadele voi
vigastatud randmetele.

Kasutamine: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)

1. Mahkige Umber randme.

2. Vajaduse korral kohandage tugeva ja mugava sobivuse
saavutamiseks.

Kasutamine: (76058, 76059)
1. Libistage tugi randmele.
2. Paigutage ni, et tugi oleks mugavalt randmeliigese kohal.

Kasutamine: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,

6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Pange kinnas kétte.

2. Témmake paelad iimber randme, et tagada tugev ja mugav
kinnitus.

Kasutamine: (961, 6281, 6281ML)
1. Libistage elastne aas imber kae.
2. Témmake elastne aas pingule ja mahkige pael imber randme.

Kasutamine:(4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,
75138, 75139)

1. Pange poial abi aasa.

2. Mahkige tugi randme alt ja seejérel pealt.

3. Kinnitage tugi tugeva ja mugava sobivuse saavutamiseks.
4. Vajaduse korral kohandage.

Kasutamine: (6906)

1. Asetage toestus kée peale ja graanulitega tdidetud
randmepadi peopesa alla.

2. Libistage kasi kindasse ja pange poial labi ava.

3. Teisel kel kandmiseks podrake kinnas pahupidi.

Kasutamine: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Pange kasi varrukasse.
2. Libistage kasi varukasse, sisestades pdidla l&bi ava.

*HOIATUS: see toode sisaldab looduslikku kummilateksit, mis voib
pohjustada allergilisi reaktsioone.

Mbned neopreeniseguga tooted véivad pdhjustada nahadrritusi. Kui
tekib 166ve voi valu, siis Iopetage kasutamine ja konsulteerige arstiga.

HOOLDAMINE: peske késitsi kiilmas vees dmatoimelise
pesuvahendiga. Arge kasutage valgendajaid ega
kangapehmendajaid. Loputage hoolikalt ja kuivatage 6hu kaes.

Markus! Kui seadme kasutamisel esineb tosiseid tervisega seotud
juhtumeid, teavitage sellest sildil mérgitud tootjat ja oma riigi padevaid
tervishoiuasutusi.

CSUKLOVEDO, neoprénkeverék *400SM, **400MD,
“400LG, *400XL

CSUKLOTAMASZ, rugalmas *76058, 76059, **94058,
94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
KOMPRESSZIOS KESZTYU 6905ML, 6908ML, **6901,
*+6901ML, *6903, ““6903ML, **6904, *“6904ML, 6905, 6908,
67987ML

CSUKLOTAMASZ RUGALMAS HUROKKAL 961,
#6281, 7628 1ML

WRAP CSUKLOTAMASZ, neoprénkeverék 4505, 6290,
6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

CSUKLOPIHENTETO 6906

CSUKLOTAMASZ, allithato 75138, 75139

ULNLIDSHULSA Neoprenblanda **400SM, “*400MD,
*400LG, **400XL

ULNLIDSSTUBNINGUR, teygjanlegur **76058, *76059,
94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
PRYSTIHANSKAR 6905ML, 6908ML, #6901, *6901ML,
6903, **6903ML, **6904, *6904ML, 6905, 6908, 67987ML
ULNLIDSSTUDNINGUR, TEYGJANLEGUR M/LYKKJU
061, 6281, *6281ML

ULNLIDSSTUBNINGUR, VAFIN neoprenblanda 4505,
6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

ULNLIDSHVILA 6906

OLNBOGASTUDNINGUR, stillanlegur 75138, 75139

PLAUKSTAS LOCITAVAS MANSETE neopréna maisijums
**400SM, **400MD, **400LG, **400XL

PLAUKSTAS LOCITAVAS MANSETE elastiga *76058,
76059, **94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
KOMPRESIJAS CIMDI 6905ML, 6908ML, **6901, **6901ML,
**6903, *6903ML, 6904, **6904ML, 6905, 6908, 67987ML
PLAUKSTAS LOCITAVAS BALSTORTOZE AR APTVERI
ELASTIGA *961, *6281, *6281ML

PLAUKSTAS LOCITAVAS APSEJS neopréna maisijums
4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

PLAUKSTAS LOCITAVAS BALSTS 6906

PLAUKSTAS LOCITAVAS BALSTORTOZE regulgjama
75138, 75139

RIESO APSAUGA i$ neopreno misinio **400SM,
**400MD, **400LG, **400XL

TAMPRI RIESO APSAUGA **76058, **76059, **94058,
**94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML

KOMPRESINES PIRSTINES 6905ML, 6908ML, *6901,
**6901ML, **6903, **6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987TML

TAMPRI RIESO APSAUGA SU KILPUTE  **961, **6281,
*6281ML

APVYNIOJAMA RIESO APSAUGA i$ neopreninio
miinio 4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
RIESO ATRAMA 6906

REGULIUOJAMA RIESO APSAUGA 75138, 75139

HANDLEDDSMANSJETT neoprenblanding **400SM,
**400MD, **400LG, **400XL

HANDLEDDSBANDASJE Elastisk **76058, *76059,
**94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
KOMPRESJONSHANSKER 6905ML, 6908ML, 6901,
**6901ML, *6903, *6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987ML

HANDLEDDSBANDASJE M/ELASTIKKL@KKE 961,
6281, *6281ML

HANDLEDDSBANDASJEOMSLAG neoprenblanding
4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
HANDLEDDST@TTE 6906

HANDLEDDSBANDASJE Justerbar 75138, 75139

MANSON PENTRU INCHEIETURA MAINII din amestec cu
neopren #400SM, *400MD, *400LG, *400XL

SUPORT PENTRU INCHEIETURA MAINI Elastic **76058,
76059, 94058, 94059, 67725ML, 67728ML, 67729NL
MANUS! DE COMPRESIE 6905V, 630BML, 6901,
“6901ML, #6903, *6903ML, #6904, “6904ML, 6905, 6908,
6797ML ) ) )
SUPORT PENTRU INCHEIETURA MAINIl CU BUCLA ELASTICA
961, 6281, “6281ML )

FASA PENTRU INVELIT INCHEIETURA MAINI din amestec cu
neopren 4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
SUPORT PENTRU INCHEIETURA MAINII 6906

SUPORT PENTRU INCHEIETURA MAINII Reglabil 75138, 75139

NAVLEK NA ZAPASTIE z neoprénovej zmesi **400SM,
**400MD, **400LG, **400XL

BANDAZ NA ZAPASTIE, elasticka **76058, **76059,
**94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
KOMPRESNE RUKAVICE 6905ML, 6908ML, **6901,
**6901ML, *6903, *6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908,
oML i

BANDAZ NA ZAPASTIE S ELASTICKOU SLUCKOU **961,
6281, *6281IML

OVINOVACIA BANDAZ NA ZAPASTIE z neoprénovej zmesi
4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

PODPORA NA ZAPASTIE 6906

BANDAZ NA ZAPASTIE, nastavitefna 75138, 75139

MANSETA ZA ZAPESTJE Neoprenska mesanica
*400SM, **400MD, **400LG, **400XL

BANDAZA ZA ZAPESTJE Elasticna *76058, **76059,
**94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
KOMPRESIJSKE ROKAVICE 6905ML, 6908ML, **6901,
**6901ML, **6903, **6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987ML .

BANDAZA ZA ZAPESTJE Z ELASTICNO ZANKO
961, 6281, *6281ML

BANDAZNI OVOJ ZAZAPESTJE Neoprenska mesanica
4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

OPORNICA ZA ROKO 6906

BANDAZA ZA ZAPESTJE Prilagodljiva 75138, 75139

BILEK KILIFI, Neopren Karigimh *400SM, **400MD,
**400LG, **400XL

BILEK DESTEGI, Elastik *76058, **76059, **94058,
**94059, 67725ML, 67728ML, 67720ML

SIKI$TIRMA ELDIVENLERI 6905ML, 6908ML, **6901,
*B901ML, *6903, **6903ML, **6904, *6904ML, 6905, 6908,
67987ML B )

BILEK DESTEGI, HALKALI, ELASTIK *961, **6281,
“6281ML

BILEK DESTEK SARGISI, Neopren Karigimli 4505,
6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

BILEK DESTEGI 6906

BILEK DESTEGI, Ayarlanabilir, 75138, 75139

Rendeltetés:

Csukloveds - Védi viseldjét a horzsolasoktol és zizoédasoktol
Csuklétamasz - Segit megtémasztani a gyenge vagy sérilt csuklét
Kompresszids keszty(i - Tamaszt és kompressziot ny(jt a gyenge vagy
sérilt csuklonak

Alkalmazas médja: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)

1. Tekerje a csukld koré.

2. Sziikség szerint igazitsa be, hogy szorosan, kényelmesen
illeszkedjen.

Alkalmazas modja: (76058, 76059)

1. Cslsztassa a csuklotdmaszt a csukldra.

2. Ugy helyezze el a csuklétamaszt, hogy kényelmes legyen a
csukldiziletnél.

Alkalmazas modja: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,

6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Dugja az ujjait a keszty(ibe

2. Ugy rogzitse a pantot a csukld korill, hogy szorosan, kényelmesen
illeszkedjen.

Alkalmazas modja: (961, 6281, 6281ML)
1. Huzza a rugalmas hurkot a kézfejre.
2. Arugalmas hurkot szorosra hiizva tekerje a pantot a csuklo koré.

Alkalmazas modja: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,

75138, 75139)

1. Dugja a htivelykujjat a hurokba.

2. Tekerje a csuklotamaszt a csuklo also, majd felsd részére.

3. Ugy rdgzitse a csuklétamaszt, hogy szildrdan, kényelmesen
illeszkedjen.

4. Sziikség szerint igazitsa be.

Alkalmazas modja: (6906)

1. lgazitsa a sint a kézfejre, a golyokkal toltott csuklobetétet pedig
helyezze a tenyér ala.

2. CsUsztassa a kezét a kesztylibe, és dugja at a hiivelykujjét a
nyiléson.

3. Ha a masik kezén kivanja viselni a keszty(t, forditsa ki.

Alkalmazas modja: (67725ML, 67728ML, 67729ML)

1. Helyezze a kezét a csuklovéddbe.

2. Csusztassa a kezét a csuklovéddbe, és dugja &t a hivelykujjét a
nyilason.

*FIGYELEM: Ez a termék természetes nyersgumi latexet tartalmaz, ami
allergis reakciokat okozhat.

Egyes neoprénkeverékbdl készlilt termékek borirritaciot okozhatnak. Ha
kitités jelentkezik, vagy ha a fajdalom tovabbra is fenndll, fliggessze fel a
termék hasznalatat, és forduljon orvoshoz.

APOLAS: Kézzel mossa hideg vizben, enyhe hatést mosészerrel. Ne
haszndljon fehéritdszert vagy oblitészert. Oblitse alaposan ki, és levegon
széritsa.

Eszrevétel: Ha az eszkéz hasznélata sorén bamiféle stlyos egészségligyi
vonatkozast vératlan esemény kovetkezne be, értesitse a cimkén megjelolt
gyartét és orszaga illetékes egészségligyi hatosagét.

Tilzetlud not:

Ulnligshlifar — veita vernd gegn skramum og mari
Ulnlidsstudningur - veitir studning vid veika eda meidda Glnlidi
brystingshanskar - halda prystingi & veikum eda meiddum dinlidum.

Notkunarleidbeiningar:  (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Vefjio umhverfis Ulnlio.
2. Stillid eins og naudsynlegt er svo passi pétt og paegilega.

Notkunarleidbeiningar: (76058, 76059)
1. Rennid studningi upp & dlnlid.
2. Komid fyrir svo studningur sé peegilega yfir tlnlié.

Notkunarleidbeiningar: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML,
6903, 6903ML, 6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Stingid fingrunum i hanskann.

2. Festid stroppuna pétt og paegilega umhverfis dlnlidinn.

Notkunarleidbeiningar: (961, 6281, 6281ML)
1. Dragid teygjulykkju fyrir héndina.
2. Vefjid stroppu umhverfis GInlid med teygjulykkju strekkta.

Notkunarleidbeiningar: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML,
94557, 75138, 75139)

1. Stingid pumii i lykkjuna.

2. Vefjid studningi undir Ulnlié, sidan yfir hann.

3. Adlagio festingu svo passi pétt og pagilega.

4. Stillid eins og naudsyn krefur.

Notkunarleidbeiningar: (6906)

1. Komid spelku fyrir ofan & héndinni og perluptdanum undir
l6fanum.

2. Rennid hond i hanskann og stingid pumli i gegnum opid.

3. Til notkunar & hinni hondinni skal snia hanskanum & ronguna.

Notkunarleidbeiningar: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Komid hondinni fyrir i slifinni.
2. Rennid hondinni inn i slifina med pumalinn i gegnu gatio.

*VARUD: bessi vara inniheldur natturulegt latexgummi sem getur
valdid ofnaemisvidbrogdum.

Sumar vorur, sem gerdar eru Ur gervigimmiblndu geta valdid
hudertingu. Ef fram koma Utbrot eda vidvarandi sarsauki skal haetta
notkun og hafa samband vid laekni.

UMHIRDA: Pvoid i héndum med koldu vatni og mildri sapu. Ekki
nota bleikiefni eda taumykiefni. Skolid vandlega og hengid til perris.

Tilkynning: Ef einhver alvarleg heilsutengd tilvik koma upp vid notkun
bessa bunadar skal vinsamlega léta fraleidandann sem fram kemur &
merkingum og videigndi heilsuyfrivold i landinu vita..

Paredzétais lietojums:

Plaukstas locitavas man3etes — litotaja aizsardzibai pret nobrazumiem
un sasitumiem

Plaukstas locitavas balstortoze — palidz atbalsfit vajas vai traumétas
plaukstas locitavas

Kompresijas cimdi — nodroSina kompresiju un atbalstu vajam vai
fraumétam plaukstas locftavam.

Ka lietot: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Aptiniet ap plaukstas locitavu.
2. Noregulgjiet, lai ortoze ciesi, bet érti pieklautos.

Ka lietot: (76058, 76059)
1. Uzvelciet balstortozi pari plaukstas locitavai
2. Novietojiet ta, lai balstortoze érti nosegtu plaukstas locitavu.

Ka lietot: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML, 6904,

6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. levietojiet pirkstus cimda.

2. Nostipriniet saiti ap plaukstas locitavu 14, lai balstortoze piek|autos
ciesi un érti.

Ka lietot: (961, 6281, 6281ML)
1. Uzvelciet elastigo aptveri pari plaukstai.
2. Aptiniet saiti ap plaukstas locitavu, pievelkot elastigo aptveri cie$ak.

Ka lietot: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557, 75138,
75139)

1. levietojiet aptveré TkSki.

2. Aptiniet balstortozi zem plaukstas locTtavas, tad pari plaukstas
locitavas virspusei.

3. Nostipriniet balstortozi, lai ta pieklautos ciesi un érti.

4. Noregulgjiet ka nepiecieSams.

Ka lietot: (6906)

1. Novietojiet $inu savas rokas virspusg, bet plaukstas locitavas
spilventinu ar lodi$u pildijumu zem plaukstas.

2. Uzvelciet cimdu, ievietojot Tkski atver.

3. Lai lietotu balstortozi uz otras rokas, izgrieziet cimdu ar iek8pusi uz
aru.

Ka lietot: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. lelieciet plaukstu mandeté.
2. Uzvelciet manseti, ievietojot Tkski atveré.

*UZMANIBU: Sis izstradajums satur dabigu gumijas lateksu, kas var
izraist alergisku reakciju.

Dai izstradajumi, kas izgatavoti no neopréna maisijuma, var kairinat adu.
Ja rodas izsitumi vai sapes nepariet, partrauciet izstradajuma lietoSanu un
Vérsieties pie arsta.

KOPSANA Mazgajiet izstradajumu ar rokam auksta ddent, lietojot saudzigu
mazgasanas lidzekli. Nebaliniet un nelietojiet velas mikstinataju. Ripigi
izskalojiet izstradajumu un [aujiet tam dabiski izZat.

Pazinojums: ja saisfiba ar §is ierices izmantodanu notiek kads nopietns, ar
veselibu saistits negadijums, ltdzu, informéjiet etiketé noradtto razotaju un
savas valsts kompetentas veselibas apriipes iestades.

Numatytoji paskirtis:

Rieo apsaugos — apsaugo dévintjjj nuo jbrézimy ir sumusimy

Rieo apsauga - padeda prilaikyti silpnus arba suzalotus rieSus
Kompresinés pirstinés — padeda suspaustiir prilaikyti nusilpusius arba
pazeistus riedus.

Kaip naudoti: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Apvyniokite aplink riesa.
2. Nusireguliuokite, kaip reikia, kad tvirtai laikytysi ir baty patogu.

Kaip naudoti: (76058, 76059)

1. UZmaukite apsauga ant rieso.

2. Uzdékite taip, kad apsauga patogiai priglusty virs alkiinés
sgnario.

Kaip naudoti: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,
6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. |kiskite pirstus | pirstine.

2. Uzsekite dirZel] aplink rie$a, kad tvirtai, patogiai priglusty.

Kaip naudoti: (961, 6281, 6281ML)
1. UZdékite tamprig kilpute ant rankos.
2. Laikydami tvirtai jtempta tamprig kilpute, vyniokite aplink riesg.

Kaip naudoti: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,
75138, 75139)

1. |kiskite nykstj j kilpute.

2. Vyniokite apsauga po rieSu, tada vir$ rieSo virdutinés dalies.
3. PriverZkite, kad tvirtai, patogiai priglusty.

4. Prireikus pareguliuokite.

Kaip naudoti: (6906)

1. UZdeékite jtvarg rankos virSuje, o rutuliuky pripildyta rieSo
pagalvéle - po delnu.

2. Perkisdami nykstj per ertme, jkiskite ranka j pirsting.

3. Norédami naudoti ant kitos rankos, iverskite pirsting.

Kaip naudoti: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. |kiSkite ranka | rankove.
2. Perkisdami nykstj per anga, jkiSkite ranka j rankove.

**|SPEJIMAS: Siame produkte yra natdralaus gumos latekso, kuris
gali sukelti alergines reakcijas.

Kai kurie produktai, pagaminti i§ neopreno miSinio, gali sukelti
odos dirginima. Jeigu pasireiské bérimas ar nesiliauja skausmas,
nutraukite naudojima ir kreipkités j gydytoja.

PRIEZIURA: skalbkite 3altame vandenyje $velnia plovimo priemone.
Nenaudokite balikliy ar audiniy minkstikliy. Gerai iSskalaukite, leiskite
i8dzidti lauke.

Pastaba: naudojant jtaisg ir jvykus rimtam su sveikata susijusiam
incidentui, informuokite etiketéje nurodyta gamintojg ir kompetentingas
savo Salies sveikatos jstaigas.

Tilsiktet bruk:

Handleddsmansjetter — Beskytter brukeren mot skrubbsar og
blamerker

Handleddsbandasje - Bidrar til & statte svake eller skadde handledd
Kompresjonshansker - Gir kompresjon og statte for svake eller
skadede handledd.

Anvendelse: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Vikle rundt handleddet.
2. Juster etter behow til en fast og behagelig passform.

Anvendelse: (76058, 76059)
1. Trekk bandasjen over handleddet.
2. Plasser slik at stotten sitter behagelig over handleddet.

Anvendelse: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,

6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. For fingrene inn i hansken.

2. Stram stroppen rundt handleddet for & f& en fast og
komfortabel passform.

Anvendelse: (961, 6281, 6281ML)

1. Trekk den elastiske lokken over handen.

2. Vikle stroppen rundt handleddet mens den elastiske Igkken
trekkes til.

Anvendelse: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,

75138, 75139)

. For tommelen inn i lokken.

. Vikle bandasjen under handleddet og deretter over toppen av
handleddet.

. Fest bandasjen til en fast og behagelig passform.

. Juster etter behov.
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Anvendelse: (6906)

1. Plasser skinnen ovenpa handen og perlefylt handleddspute
under handflaten.

2. Trekk hansken pa handen, med tommelen gjennom &pningen.

3. Vreng hansken for a bruke den pa den andre handen.

Anvendelse: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Legg handen i hansken.
2. Trekk hansken pa handen, med tommelen gjennom &pningen.

*FORSIKTIG: Dette produktet inneholder naturgummilateks som kan
forarsake allergiske reaksjoner.

Enkelte produkter som er fremstilt av en neoprenblanding kan
forarsake hudiritasjon. Slutt & bruke produktet og konsulter en lege
hvis det oppstar utslett eller vedvarende smerte.

VEDLIKEHOLD: Handvaskes i kaldt vann med mildt vaskemiddel.
Bruk ikke bleke- eller skyllemiddel. Skyll godt og lufttark.

Merk: Hvis det skulle oppsta en alvorlig helserelatert hendelse ved
bruk av enheten, mé du varsle den produsenten som er angitt pa
etiketten og de ansvarlige helsemyndighetene i landet ditt.

Utilizarea prevazuta: R

Orteze pentru incheietura méinii - Il protejeaza pe utilizator contra

2gérieturilor si contuzillor.

Suport pentru incheietura méinii — Ajuta sa sustin incheieturile mainilor

sldbite sau ranite.

Ménusi de compresie — Oferd compresie i suport pentru incheieturile

mainilor slébite sau ranite.

Cum se aplica: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)

1. Tnfaguratj in jurul incheieturii mainii.

2. Reglati dupa necesitéti pentru a obtine o reglare ferma dar
confortabila,

Cum se aplica: (76058, 76059)
1. Bégati incheietura mainii prin suport.
2. Pozitjonafi-| in asa fel incét sd stea peste

Urcené pouzitie:

Navleky na zapéstie - chrania pouzivatefa pred odrenim a iderom
BandaZ na zapastie - pomaha podporovat bolavé alebo zranené zapastia
Kompresné rukavice - zabezpecuji kompresiu a podporu slabych alebo
zranenych zapasti

Zakladanie: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Ovifite okolo zapastia.
2. Pevne upravte podfa potreby tak, aby to bolo pohodiné.

Zakladanie: (76058, 76059)
1. BandaZ natiahnite na zapastie. .
2. Umiestnite tak, aby bandaZ pohodine sedela na zapéstnom kibe.

(6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML, 6904,

mainii

Cum se aplica: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,

6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Bégati degetele in ménusa.

2. Fixati banda in jurul incheieturii mainii pentru a obfine o reglare
fermé dar confortabila.

Cum se aplica: (961, 6281, 6281ML)

1. Bagalj ména prin bucla elastica.

2. Infagurati banda in jurul incheieturii mainii, trdgand de bucla elastica
pentru a o strange

Cum se aplica: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,
75138 75139)
. Bégati degetul mare prin bucla.
2. Tnfasurat suportul pe sub incheietura méinii, apoi peste incheietura
3. Strangeti fasa/suportul pentru a obtine un suport ferm dar
confortabil.
4. Reglati dupd necesitafi.

Cum se aplica: (6906)

1. Amplasatj atela peste ménd si pemita umplutd cu bile sub palmd.
2. Bégati mana in ménusd trecand degetul mare prin orificiu.
3. Pentrua o purta pe ména cealaltd, intoarceti manusa pe dos.

Cum se aplica: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Bagati mana in manson.
2. Bégali mana in manson cu degetul mare prin deschidere.

**ATENTIE: Acest produs contine latex din cauciuc natural, care poate
provoca reactii alergice.

Unele produse din amestec de neopren pot irita pielea. Dacd apare o iritatie
sau durerea persista, intrerupeti utilizarea si consultati un medic.

INTRETINERE: Spélati cu mana in apé rece cu un detergent usor. Nu
folositi inalbitor sau balsam de rufe. Clatiti bine si uscati la aer.

Aviz: In cazul in care apare un incident grav legat de sanétate atunci cand
se utilizeaza dispozitivul, vé rugém sa anuntati producétorul identificat pe
eticheté si autoritétile sanitare competente din tara dvs..

6904ML, 6905, 6908, 67987ML)
1. Prsty vioZte do rukavice. 67987ML)
2. Pés utiahnite napevno okolo z&péstia tak, aby to bolo pohodiné.

Zakladanie: (961, 6281, 6281ML)

1. Elastickd slucku navlecte na ruku.

2. Remienok ovifite okolo zapastia a zaroveri natesno utiahnite
elasticku slucku.

Zakladanie: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557, 75138,
75139)

1. Palec viozte do slucky.

2. Bandéz ovifite popod zapastie, potom ponad zapastie.

3. Bandéz utiahnite napevno tak, aby to bolo pohoding.

4. Upravte podfa potreby.

Zakladanie: (6906)

1. Dlahu umiestnite na ruku zvrchu a zapastny vankasik naplneny
gurockami dajte pod dlan.

2. Stréte ruku do rukavice, pricom palec prestréte cez otvor.

3. Ak cheete rukavicu nosit na druhej ruke, vyvratte ju naruby.

Zakladanie: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. VloZte ruku do navieku.
2. Stréte ruku do navleku, pricom palec prestréte cez otvor.

*UPOZORNENIE: Niektoré produkty vyrobené z neoprénovej zmesi mozu
sposobovat podrazdenie koZe. Ak sa vyvinie vyrazka alebo pretrvava
bolest, prestarite pouZivat a vyhladaite lekara.

STAROSTLIVOST: Perte v ruke v studenej vode s jemnym saponatom.
Nepouzivajte bielidio ani zmakcovadlo tkanin. Ddkladne vypléchajte a
nechajte uschnt na vzduchu.

Poznémka: Ak by sa v spojitosti s pouZitim pomécky vyskytol nejaky
zévazny zdravotny incident, kontaktujte vyrobcu uvedeného na oznaceni a
prislusné zdravotnicke orgény vo vasej krajine.

Predvidena uporaba:

Man3eta za zapestje - Zasciti pred ¢
BandaZa za zapestie - Pomaga podpreti $ibka ali poskodcvana zapestja
Kompresijske rokavice — Zagotovi kompresijo in podporo za $ibka ali
poskodovana zapestja.

Namestitev: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Ovijte okoli zapestja.
2. Po potrebi prilagodite, da doseZete Evrsto in udobno prileganje.

Namestitev: (76058, 76059)
1. Zdrsnite bandaZo preko zapestja.
2. Namestite jo tako, da bo bandaza udobno nad sklepom zapestja.

Namestitev: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML, 6904,
6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Vstavite prste v rokavico.

2. Pritrdite trak okoli zapestja tako, da bo opora ¢vrsta in udobna.

Namestitev: (961, 6281, 6281ML)
1. Potegnite elastiéno zanko preko roke.
2. Ovijajte trak okrog zapestja, medtem ko zategujete elasticno zanko.

Namestitev: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557, 75138,
75139)

1. Vstavite palec v zanko.

2. Ovijte bandaZo pod zapestje, nato nad zapestje
3. Pritrdite bandaZo, da se Evrsto in udobno prilega.
4. Po potrebi prilagodite.

Namestitev: (6906)

1. Namestite descico na vrh roke, blazinico, napolnjeno s kroglicami,
pa pod dlan.

2. Zdrsnite roko v rokavico, pri cemer vstavite palec skozi odprtino.

3. Za no3njo na drugi roki, obrnite rokavico tako, da bo notranja stran
zunaj.

Namestitev: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Roko dajte v rokav.
2. Zdrsnite roko v rokav, pri cemer palec vstavite v odprtino.

**POZOR: Ta izdelek vsebuje kavuk iz naravnega lateksa, ki lahko
povzrodi alergiéne reakcile. .

Nekateri izdelki iz neoprenske mesanice lahko draZijo koZo. Ce se razvije
izpustaj oz. Ce bolecina ne popusti, prenehajte z uporabo in se posvetujte
2 zdravnikom.

NEGA: Rocno operite v hladni vodi z blagim pralnim sredstvom. Ne
uporabljajte belila ali meh¢alca. Dobro sperite in posusite na zraku.

Obvestilo: Ce pride ob uporabi izdelka do resnega zdravstvenega dogodka,
obvestite proizvajalca, ki je naveden na nalepki, in ustrezni zdravstveni
organ v vasi drZavi.

Kullanim Amacr:

El Bilek Kiliflari - Kullaniciy siyriklardan ve eziklerden korur

El Bilek Destegi - Zayif ya da incinmis bilekleri desteklemeye
yardimi olur.

Sikistrma Eldivenleri - Zayif veya incinmis el bilekleri icin sikistirma
ve destek saglar.

Nasil Uygulanir:  (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Bilek etrafinda sarin.
2. Saglam ve rahat oturmas! igin gerekli oldugu sekilde ayarlayin.

Nasil Uygulanir: (76058, 76059)
1. Destegi, bilek Uizerine kaydirin.
2. Destegi el bilegi Uizerinde rahat durmast igin konumlandirin.

Nasil Uygulanir: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903,
6903ML, 6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Parmaklari eldivenin igine yerlestirin.

2. Siki ve rahat oturmasl igin Kayislar ayak bilegji etrafina sabitieyin.

Nasil Uygulanir: (961, 6281, 6281ML)
1. Elastik halkay el Gzerine gekin.
2. Elastik halkayi sikica gekerken kayis bilegin etrafina sarin.

Nasil Uygulanir: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,
75138, 75139)

1. Bas parmag halkanin igine yerlestirin.

2. Destegi bilek altindan, sonra bilek iizerinden sarin.

3. Saglam ve rahat oturmasi igin destegi sabitleyin.

4. Gerektigi gibi ayarlayin.

Nasil Uygulanir: (6906)

1. Kirik tahtasini el istiine ve boncuk dolu bilek yastigini el
avucu altina konumlandirin.

2. Bagparmag aciklik iginden gegirerek eli eldiven icine kaydirin.

3. Diger ele giydirmek icin, eldivenin icini disina gevirin.

Nasil Uygulanir: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Elinizi kilifin igine yerlegtirin.
2. Bagparmagi aciklik iinden gecirerek eli kilifin icine kaydirin.

*DIKKAT: Bu iriin, alerjik reaksiyonlara neden olabilen dogal kauguk
lateksi icermektedir.

Bir neopren karisimi ile yapilmig bazi diriinler cilt tahrisine neden
olabilir. Kizariklik olursa veya agr devam ederse, kullanmay! birakin
ve bir doktora danigin.

BAKIM: Hafif bir deterjan ile soguk suda elde yikayin. Camasir suyu
veya yumugatici kullanmayn. lyice durulayip acik havada kurutun.

Uyari: Bu cihazin kullanimiyla lgili ciddi bir saglik sorunu ortaya
cikarsa, liitfen etikette belirtilen treticiyi ve tilkenizdeki yasal sagik
yetkillerini bilgilendirin.
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